
(Σύσταση 3)

� καλεί το Συµβούλιο να λάβει µια απόφαση πλαίσιο, θεσπίζοντας µέτρα που θα ρυθµίζουν και θα διασφαλί-
ζουν την εκτέλεση ενός «ευρωπαϊκού εντάλµατος έρευνας και σύλληψης» για τον σκοπό της καταπολέµησης
της τροµοκρατίας, στο πλαίσιο της δράσης κατά του εγκλήµατος, οργανωµένου ή µη, κατά της σωµατεµπο-
ρίας και κατά των εγκληµάτων σε βάρος παιδιών, κατά της παράνοµης διακίνησης ναρκωτικών και όπλων, και
κατά της διαφθοράς και της απάτης, λαµβάνοντας δεόντως υπόψη, σε περίπτωση ύπαρξης περισσοτέρων του
ενός εγκληµάτων, τη βαρύτητα των σχετικών παραβάσεων·

(Σύσταση 4)

� καλεί το Συµβούλιο να εγκρίνει τα κατάλληλα νοµικά κείµενα για την αµοιβαία προσέγγιση των εθνικών
νοµοθεσιών που διέπουν το θέµα της αποζηµίωσης των θυµάτων τροµοκρατικών εγκληµάτων·

2. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει την παρούσα σύσταση στο Συµβούλιο και, προς ενηµέρωση, στην
Επιτροπή, καθώς και στις κυβερνήσεις και τα κοινοβούλια των κρατών µελών.

2. Οδικές µεταφορές εµπορευµάτων και προώθηση των συνδυασµένων µεταφορών
µεταξύ της ΕΚ και της Ρουµανίας ***Ι (∆ιαδικασία χωρίς έκθεση)

C5-0273/2001

Πρόταση κανονισµού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου περί τροποποιήσεως του κανο-
νισµού (ΕΚ) αριθ. 685/2001 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου της 4ης Απρι-
λίου 2001, περί κατανοµής µεταξύ των κρατών µελών των αδειών τις οποίες λαµβάνουν βάσει της συµ-
φωνίας µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της Ρουµανίας και περί θεσπίσεως ορισµένων όρων για
τις οδικές µεταφορές εµπορευµάτων και την προώθηση των συνδυασµένων µεταφορών (COM(2001)334

� C5-0273/2001 � 2001/0138(COD))

(∆ιαδικασία συναπόφασης: πρώτη ανάγνωση)

Η εν λόγω πρόταση εγκρίνεται.

3. Συµφωνία ΕΚ-Ρουµανίας για τις οδικές µεταφορές ***I (∆ιαδικασία χωρίς συζήτηση)

A5-0268/2001

Νοµοθετικό ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την πρόταση απόφασης του Συµβου-
λίου που αφορά την υπογραφή συµφωνίας µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της Ρουµανίας περί
θεσπίσεως ορισµένων όρων για τις οδικές µεταφορές και την προώθηση των συνδυασµένων µεταφορών

(8010/1/2001 � COM(2001)45 � C5-0317/2001 � 2001/0032(AVC))

(∆ιαδικασία σύµφωνης γνώµης)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

� έχοντας υπόψη την πρόταση απόφασης του Συµβουλίου (COM(2001)45 (1)),

� έχοντας υπόψη τη σύναψη συµφωνίας µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της Ρουµανίας περί θεσπίσεως
ορισµένων όρων για τις οδικές µεταφορές και την προώθηση των συνδυασµένων µεταφορών (8010/1/2001),

� έχοντας υπόψη την αίτηση του Συµβουλίου προς το Κοινοβούλιο για τη χορήγηση σύµφωνης γνώµης σύµ-
φωνα µε το άρθρο 300, παράγραφος 3, δεύτερο εδάφιο σε συνδυασµό µε τα άρθρα 71 και 93 της Συνθή-
κης ΕΚ (C5-0317/2001),

(1) ΕΕ C 154 Ε της 29.5.2001, σ. 226.
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� έχοντας υπόψη τα άρθρα 86 και 97, παράγραφος 7 του Κανονισµού του,

� έχοντας υπόψη τη σύσταση της Επιτροπής Περιφερειακής Πολιτικής, Μεταφορών και Τουρισµού
(A5-0268/2001),

1. παρέχει τη σύµφωνη γνώµη του για τη σύναψη της συµφωνίας·

2. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει τη θέση του Κοινοβουλίου στο Συµβούλιο και την Επιτροπή,
καθώς και τις κυβερνήσεις και τα κοινοβούλια των κρατών µελών και της Ρουµανίας.

4. Πολιτιστική συνεργασία στην Ευρωπαϊκή Ένωση

A5-0281/2001

Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την πολιτιστική συνεργασία στην Ευρωπαϊκή Ένωση
(2000/2323(INI))

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

� έχοντας υπόψη τη Συνθήκη της Ευρωπαϊκής Ένωσης (άρθρα 1 και 6) καθώς και τη Συνθήκη των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων (άρθρα 3, 5, 151 και 192),

� έχοντας υπόψη τα άρθρα 59 και 163 του Κανονισµού του,

� έχοντας υπόψη το ψήφισµά του της 11ης Μαρτίου 1992, σχετικά µε την κατάσταση των καλλιτεχνών στην
Ευρωπαϊκή Ένωση (1),

� έχοντας υπόψη το ψήφισµά του της 30ής Ιανουαρίου 1997, σχετικά µε τις πολιτιστικές πτυχές σε ό,τι
αφορά τη δράση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας (2),

� έχοντας υπόψη το ψήφισµά του της 16ης Σεπτεµβρίου 1997, σχετικά µε την πολιτική συνοχής και πολιτι-
σµού: µία συµβολή στην απασχόληση (3),

� έχοντας υπόψη το ψήφισµά του της 9ης Μαρτίου 1999, σχετικά µε την κατάσταση και τον ρόλο των
καλλιτεχνών στην Ευρωπαϊκή Ένωση (4),

� έχοντας υπόψη την απόφαση αριθ. 508/2000/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου της
14ης Φεβρουαρίου 2000 για τη δηµιουργία του προγράµµατος «Πολιτισµός 2000» (5),

� έχοντας υπόψη τα άρθρα 13 και 22 του Χάρτη των θεµελιωδών δικαιωµάτων της Ευρωπαϊκής Ένωσης (6),

� έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Πολιτισµού, Νεότητας, Παιδείας, Μέσων Ενηµέρωσης και Αθλητι-
σµού (A5-0281/2001),

Α. λαµβάνοντας υπόψη ότι ο πολιτισµός, υπό την ευρεία του έννοια, αποτελεί το θεµέλιο επί του οποίου οι
λαοί οικοδοµούν την ιδιαίτερη ταυτότητά τους,

Β. λαµβάνοντας υπόψη ότι το Κοινοβούλιο αυτό υποχρεούται να προχωρήσει προς την αναζήτηση µιας κοινής
πολιτιστικής βάσης και ενός ευρωπαϊκού πολιτιστικού χώρου που θα βοηθήσει τη συνειδητοποίηση των
πολιτών ότι συνανήκουν σε αυτόν τον ενιαίο χώρο,

Γ. λαµβάνοντας υπόψη ότι µια ευρωπαϊκή πολιτιστική πολιτική η οποία κατά κανένα τρόπο δεν αποσκοπεί σε
µια ισοπεδωτική οµοιοµορφία, αλλά, αντίθετα, είναι σε θέση να προσφέρει µία ταυτότητα που συνίσταται στη
συνύπαρξη των διαφορών, είναι καθοριστικής σηµασίας για την ανάπτυξη µιας συλλογικής ευρωπαϊκής συνεί-
δησης,

(1) ΕΕ C 94 της 13.4.1992, σ. 213.
(2) ΕΕ C 55 της 24.2.1997, σ. 37.
(3) ΕΕ C 304 της 6.10.1997, σ. 40.
(4) ΕΕ C 175 της 21.6.1999, σ. 42.
(5) ΕΕ L 63 της 10.3.2000, σ. 1.
(6) ΕΕ C 364 της 18.12.2000.
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